
Brugsvejledning.
momo motion. Den populære trehjulede cykel med elmotor.

momo motion.



Mange tak.

Kære kunde
Vi vil gerne sige tak, fordi du har vist tillid til vores virksomhed og købt vores produkt. Du 

bedes læse brugsanvisningen grundigt igennem, inden produktet tages i brug, og følge 

anvisningerne. Vær opmærksom på, at retningslinjerne og anvisningerne i denne brugs-

anvisning kan afvige fra det produkt, du har købt, på grund af forskelligt udstyr. Vi tager 

forbehold for tekniske ændringer.

Vigtig information!

Sørg for, at brugsanvisningen opbevares sammen med produktet.

Dit schuchmann-team
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1.1 Udlevering
Ved modtagelse skal produktet efterses med henblik på om der mangler 
noget, og om der er fejl og eventuelle transportskader. Undersøg varerne, 
mens fragtmanden er til stede. Hvis der er opstået skader under transport, 
skal der laves en oversigt over fejlene (mangelliste), mens fragtmanden er 
til stede. Send en skriftlig reklamation til den pågældende forhandler.

1.2 Sikkerhedsforanstaltninger før brug
Korrekt brug af produktet kræver præcis og omhyggelig oplæring af bru-
geren og en eventuel ledsagende person. Du bedes læse brugsanvisnin-
gen grundigt igennem, inden produktet tages i brug, og følge anvisnin-
gerne. Der er risiko for, at produktdele, som huden kommer i berøring med, 
kan blive meget varme på grund af solopvarmning. Alt efter solstrålingens 
længde og intensitet kan overfladerne på de enkelte dele nå op på over 
41°C og dermed medføre lettere forbrændinger ved direkte hudkontakt. 
Tildæk derfor disse steder, eller beskyt produktet mod direkte sollys.

1.3 Sikker bortskaffelse
For at bevare og beskytte miljøet, for at forhindre miljøforurening og for at 
forbedre genbrug af råstoffer (recycling) skal du overholde bortskaffelses-
anvisninger: under punkt 1.3.1 og 1.3.2.

1.3.1 Emballage
Produktets emballage bør opbevares til en eventuel senere nødvendig 
transport. Hvis du skal returnere produktet til os for reparation eller i ga-
rantiydelsestilfælde, skal du så vidt muligt anvende den originale papkas-
se, så produktet er emballeret optimalt. Aflever emballagematerialerne til 
genbrug i sorteret form. 

Emballagematerialerne må ikke efterlades uden opsyn, da de kan være farlige.

1.3.2 Produkt
Aflever de råstoffer, der er anvendt til produktet, sorteret til genbrug (se 
materialeinformationer under Punkt 2.1). De elektriske komponenter, so 
f.eks. Batteriet for motoren, må ikke bortskaffes med dagrenovationen. Dis-
se skal afleveres på de offentlige genbrugsstationer eller hos den relevante 
forhandler ( se punkt 9.4).
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2.1 Generelle informationer
momo motion. Er en trehjulet cykel, som allerede i sin basismodel er udsty-
ret med en elmotor og er beregnet til anvendelse udendørs.
Bundrammen er fremstillet af aluminium, den er korrosionsfri og pulverla-
keret. Grebene består af gummi og samtlige andre materialer er korrosi-
onsfrie da de er lavet af rustfrit stål, aluminium eller plast. Betrækkene for 
støttedelene består af 100 % polyester og er brandhæmmende (iht. DS/ EN 
1021-1+2). Skummet i støttedelene består af PU (polyuretan).

2.2 Symbolbeskrivelser

Symbol Beskrivelse

Følg brugsanvisningen (i henhold til ISO 7010)

Læs brugsanvisningen (i henhold til ISO 15223-1)

Dette er et medicinsk udstyr

Produktet opfylder kravene i MDR

Producent af det medicinske udstyr

Fremstillingsdato for det medicinske udstyr

Advarsel mod klemningsfare

2. Produktbeskrivelse.

1.4 Opbevaring af brugsanvisningen
Opbevar brugsanvisningen omhyggeligt, og giv den videre sammen med 
produktet, hvis det overdrages til andre. Mister du brugsanvisningen, kan 
du altid downloade den nyeste version på www.schuchmann.de.
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2.3 Håndtering / transport
momo motion. er ikke beregnet til at blive båret, da den har hjul. Hvis det 
er nødvendigt at bære udstyret på grund af forhindringer, skal det sikres, 
at alle bevægelige dele er fastspændt. Stil jer derefter mindst to personer 
ved siden af cyklen, tag fat i venstre og højre side af rammen og bær cyk-
len til det ønskede sted. For at transportere cyklen, indstilles alt så kompakt 
som muligt (saddelhøjde, styrhøjde, afmontér tilbehør osv.).

Tag batteriet ud under transport og medbring det mens det holdes afkølet.

2.4 Anvendelsesområder, formålsbestemt anvendelse
Trehjulet cykel med elmotor, momo motion., er et medicinsk udstyr i risi-
koklasse 1 og er udviklet til børn, unge og voksne til udendørs brug.
Denne trehjulede cykel gør det muligt for brugere med funktionsnedsæt-
telser at bevæge sig selvstændigt. De kan selvstændigt tilbagelægge 
relevante strækninger med den trehjulede cykel og opnå en passende 
hastighed. Brugen af den trehjulede cykel sikrer mobilitet udendørs og del-
tagelse i samfundslivet (integration i en gruppe af jævnaldrende). momo 
motion., som er udstyret med elmotor, kan yde særlig god støtte takket 
være den øgede rækkevidde og muligheden for at tilpasse hastigheden. 
Enhver anden brug eller brug ud over dette anses for ikke at være i over-
ensstemmelse med det tilsigtede formål.
 
De motoriske færdigheder med hensyn til
•	bevægelseskoordination (skiftende benbevægelser, øje-hånd-koordi-

nation, isolerede arm- og benbevægelser);
•	målrettet opbygning af muskelstyrke og -udholdenhed (ved relevant 

indikation også med henblik på at undgå overbelastning af musklerne 
samtidig med, at funktionen bevares);

•	opbygning af stabilitet i overkroppen og fremme af hovedkontrol;
•	fremme af balancereaktioner;
•	 leddenes bevægelighed (range of motion, ROM), især i underekstremi-

teterne;
samt patienternes kardiorespiratoriske funktion styrkes. Disse effekter un-
derstøtter den fysioterapeutiske behandling.

2.4.1 Indikationer
momo motion. er egnet til børn, unge og voksne med erhvervede eller 
medfødte funktionsnedsættelser som følge af følgende diagnoser:
•	Sygdomme i centralnervesystemet (f.eks. cerebral parese i spastisk, dys-

kinetisk eller ataktisk form, GMFCS 2–4)
•	Sygdomme i det perifere nervesystem (f.eks. spina bifida eller paraplegi) 
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Neurodegenerative sygdomme (f.eks. muskeldystrofier eller muskelatrofi-
er, som skyldes metaboliske defekter)

•	Genetisk betingede sygdomme (f.eks. trisomi 21, Rett syndrom, Kabuki 
syndrom, Cornelia de Lange syndrom, …)

•	Ortopædiske sygdomsbilleder og deraf følgende deformiteter (f.eks. 
reumatiske sygdomme eller følger efter traumer i bevægeapparatets 
knogler)

•	Psykiske lidelser, som påvirker bevægelsesadfærden (f.eks. inden for 
autismespektret)

Relevante symptomer (også ved andre sygdomsbilleder) er:
•	Nedsat postural kontrol
•	Begrænset bevægeudslag
•	Deformiteter i bevægeapparatets knogler (f.eks. rygsøjle og/eller bæk-

ken)
•	Begrænsninger i det kardiorespiratoriske system
•	Nedsat ligevægt og balance
•	Nedsat styrke og udholdenhed
•	Ukontrollerbare bevægelsesudslag
Den beskrevne persongruppe kan på grund af bevægelsesforstyrrelserne 
ikke benytte almindelige cykler eller køretøjer, heller ikke med almindeligt 
tilgængelige støttehjul.

2.4.2 Kontraindikationer
momo motion. bør ikke anvendes, hvis:
•	der er risiko for, at brugen af den trehjulede cykel kan medføre fare for 

brugeren selv eller andre;
•	der opstår smerter ved brugen, eller eksisterende smerter forværres; eller
•	der foreligger andre lægeligt fastslåede kontraindikationer for brug af 

en trehjulet cykel.

2.5 Ikke-formålsbestemt anvendelse / advarsler
•	Brugere med syns- eller læsevanskeligheder skal have brugsanvisningen 

læst højt for at kunne håndtere terapihjælpemidlet sikkert. 
•	Kør kun når du er i stand til dette! 
•	Korrekt brug af produktet kræver præcis og omhyggelig oplæring af 

den behandlende vejleder. 
•	Udskift omgående bøjede styr eller styr-relaterede dele. Hvis et bøjet 

styr fortsat anvendes eller rettes op, er der fare for at det knækker.
•	Den trehjulede cykel må kun anvendes på en jævn og fast overflade.
•	For anvenderens maks. vægt se punkt " Tekniske data" i denne brugsan-

visning.
•	Bær altid lys og synlig beklædning når du cykler.
•	Vær altid klar til at bremse, især på veje med hældninger og uden godt 

udsyn.
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•	Tag hensyn til fodgængere og andre bløde trafikdeltagere.
•	Der må ikke hænges last på styret, dette har negativ indflydelse på 

sikkerheden.
•	Kontrollér jævnligt om pedalarme, pedaler og evt. støttehjul er fikseret 

korrekt.
•	Kontroller inden hver kørsel at bremser, lygter og ringeklokke fungerer 

korrekt.
•	Vi anbefaler, for din egen sikkerhed, at du altid bærer en cykelhjelm når 

du bruger den trehjulede cykel. Vær altid opmærksom på at hjelmens 
kvalitet er i orden. Den bør svare til lovkravene og anbefalingerne herfor 
(Standard: EN 1078 eller ANS).

•	Låste skruer må ikke løsnes, ellers bortfalder garantien.
•	Vær opmærksom på, at den trehjulede cykel skal overholde lovkravene.
•	Anvend ikke hovedtelefoner, så du er i stand til at høre advarselslyde.
•	Hvis der er monteret en skubbestang, så må denne udelukkende an-

vendes til at føre cyklen. Skubbestangen er IKKE egnet til at flytte cyklen 
eller til at løfte eller vippe cyklen.

•	Bremselængden for cyklen øges i vådt føre. Sørg for at køre med en 
hastighed, så du til enhver tid kan standse.

•	De trehjulede cykler er ikke egnet til transport af yderligere personer. 
Konsekvenser af sådanne anvendelse er ikke en del af producentens 
ansvar.

•	Bagagekurven må maksimalt belastes med 20 kg.
•	Ved indstilling af den trehjulede cykel er den fare for at legemsdele 

kommer i klemme eller knuses.
•	Hvis brugeren har svært ved at læse, skal denne brugsanvisning læses 

højt for ham/hende, så han/hun forstår, hvordan produktet bruges.
•	Tag batteriet ud inden hver rengøring.
•	Ved længere kørsel med understøttelse fra elmotoren kan motoren blive 

meget varm. Berør ikke motoren efter kørsel med høj belastning.
•	Beskadigede elektriske komponenter og kabler kan 

føre til kortslutninger.
•	Motoren kan uventet udløse bevægelse, hvis drivsystemet forbliver 

tændt mens der arbejdes på den trehjulede cykel. Beklædning kan 
trækkes ind i de roterende dele af drivsystemet. Herved kan der opstå 
personskader.

•	Den trehjulede cykel bær opbevares utilgængeligt forbrugere, der ikke 
kan vurdere konsekvenserne af dens anvendelse.
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2.6 Udstyr i hht. færdselsloven
momo motion. overholder kravene, der er opført i færdselsloven og har føl-
gende udstyr:
 
•	To bremser, der er uafhængige af hinanden
•	En ringeklokke med klar tone
•	Forlygter, baglygter med reflektor, store bagudvisende reflektorer, 

pedalreflektorer, to gule egereflektorer eller hvide refleksringe, samt fron-
treflektorer, som er godkendt til konstruktionen.

2.7 Køreadfærd
momo motion. har en anden køreadfærd i forhold til andre gængse cykler 
og trehjulede cykler uden elunderstøttelse. Vi anbefaler derfor at øve an-
vendelsen af momo motion. udenfor den offentlige trafik og uden hjælp fra 
elmotoren. Når du anvender elmotoren kan du begynde med den laveste 
understøttelse, så du kan føle dig sikker på den trehjulede cykel.

Vær opmærksom på følgende:
•	Kontrollér at bremserne fungerer i form af en test-bremsning.
•	Kør altid forsigtigt i glat, vådt og løst føre og undgå rykagtig pedal-

trædning.
•	Det styres udelukkende med hænderne, en forskydning af kroppens 

tyngdepunkt (f.eks. ved sving) har ingen indflydelse på styreadfærden.
•	Ved kørsel og især i sving skal man være opmærksom på hele baghjuls-

bredden. Denne er meget forskellig fra de gænge cyklers bredde.
•	Ved hurtig kørsel i sving, skal man være opmærksom på, at hastigheden 

sænkes forinden, da det også er muligt at trehjulede cykler kan vælte.
•	Kør aldrig uden hænderne på styret.
•	Kør med cykellygter i mørke og ved dårlig synlighed, for at øge sikkerhe-

den for andre trafikdeltagere.
•	Vi anbefaler at bære en cykelhjelm så du altid selv er sikker.
•	Undgå at cykle i meget saltholdige omgivelser over længere tid, da 

dette kan medføre skader i form af korrosion.
•	Sørg ved acceleration for, at begge hænder befinder sig på styret. Ved 

anvendelse af elmotoren og i forbindelse med accelerationshjælpen 
forandres accelerationen.

•	Anvend altid begge uafhængige bremsesystemer ved bremsning. Dette 
gælder især ved lang kørsel nedad bakke, for at udgå overophedning. 
Dette kan føre til funktionsfejl! Yderligere informationer vedr. dette finder 
du ved Punkt 4.2.

Ved længere kørsel med understøttelse fra elmotoren kan motoren blive meget 
varm. Berør ikke motoren efter kørsel med høj belastning. 
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2.7.1 Inden hver kørsel
Inden hver kørsel skal følgende jævnligt kontrolleres:
•	Revner eller brud på cyklens stel
•	Manglende dele
•	Fejlfunktioner
•	Motorens og batteriets fiksering, og de elektriske  

forbindelser
•	Kablernes tilstand og deres fiksering på stellet
•	Fast tilspænding for alle skruer og møtrikker
•	Bremsernes sikre funktion, bremsebakkerne slæber ikke på fælgene
•	Tilstrækkeligt dæktryk (maks. Er angivet på dækket, se punkt 4.3 eller 7.5
•	Let løb for alle lejer (pedallejer, hjullejer, styr) og jævn hjulløb

Henvend dig direkte til den leverende specialforhandler i tilfælde af en 
defekt eller en fejlfunktion (se Punkt 9.4).

Den trehjulede cykel bør indleveres til inspektion hos en cykelhandler 
efter hver 1000 km eller mindst en gang om året.

2.7.2 Kørsel med eller uden elmotor
momo motion. kan anvendes både med eller uden understøttelse  
fra elmotoren.

Anvendelsesanvisninger
momo motion. indeholder en indbygget omdrejningsmomentsensor. 
Denne er kombineret med pedallejet og er integreret diskret heri. Den sen-
der signalet for omdrejningsmoment, pedalfrekvens og pedalernes om-
drejningsretning til styreenheden.
Når elmotoren er tændt yder elmotoren kun understøttelse når pedalerne 
trædes. Dette sker så snart signalerne for omdrejningsmomentsensoren 
overføres til styreenheden. Når pedaltrædningen stoppes, overfører sen-
soren intet signal til styreenheden og motorunderstøttelsen afsluttes.
Den eneste mulighed for kørsel uden at træde i pedalerne er den valgfri 
accelerationshjælp (punkt 3.3.3). Den tillader at starte med elektrisk un-
derstøttelse uden at træde, helt op til en hastighed på maks. 6 km/t.

2.7.3 Rækkevidde
Rækkevidden af momo motion. afhænger af forskellige faktorer:
•	Vejens forløb (bakker)
•	Belastning/førerens vægt
•	Valgt understøttelsesniveau
•	kørestil.
Producenten af drivsystemet HEINZMANN har beregnet en rækkevidde på 
60 til 120 km pr. batteriopladning.
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2.8 Udstyr på basismodellen
•	 �Med Heinzmann Direct Power 

Motor (36 V, 250 W, impulsomdrej-
ningsmoment 60 Nm)

•	Batteri og oplader
•	�Aluminiumsramme med ekstra dyb 

indstigning
•	Fælgbremse med separat  

parkeringsbremse

•	Vinkeljusteret styrkonstruktion
•	�Styringsdæmpning til stabilisering 

af ligeudkørsel
•	�Lysanlæg i hht. færdselsloven, der 

forsynes via det højtydende Li-ion 
(14,25) Ah)

•	�Inkl. skærme og kurv
•	Aftagelig fane
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2.9 Produktoversigt
Nedenstående figur viser placeringen af de vigtigste komponenter og de 
betegnelser, der anvendes for dem i denne brugsanvisning.

2.9.1 Fane
Den foroven viste fane gør at momo motion. er mere 
synlig og dermed er brugeren det også. Fanen og 
plaststaven (ca. 160 cm lang) er anbragt på bagakslen.
For lettere håndtering, kan denne tages af og kan nemt 
sættes i den formonterede holder på bagakslen (A) 
igen.

A

Kurv

Vinkeljusteret 
styrkonstruktion

ElmotorPedal

Aluminiumsstel med 
ekstra dyb indstigning

Greb til  
parkeringsbremse

V-Bremse

Display for elmotorGearskifte

Skærm

Batteri for elmotor

Omdrejningsmoment-
sensor

Styr

T-saddelstøtte

Saddel
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2.10 Oversigt over udstyr / tilbehør

2. Produktbeskrivelse.

DirectPower elmotor fra Heinzmann
momo motion. Er udstyret med DirectPower elmotor fra Heinzmann. Denne giver dig et direkte drev, der er sli-
tagefrit og lydløst. Motoren er en kulfri konstruktion uden gear. Dette minimerer behøver for vedligeholdelse og 
motorstøj bortfalder. Systemet er i stand til at genvinde energi og genoplades automatisk ved kørsel nedad 
bakke. På denne måde kan rækkevidden udvides med op til 15 %. Brugerens kraft måles af en kraftsensor, der 
er integreret i pedallejet og understøttelsen fra elmotoren afstemmes herved.
Vælg den passende elmotor til din momo motion. blandt følgende konfigurationer. Her kan du også vælge 
om motoren skal indeholde accelerationshjælp. Desuden kan du vælge mellem en begynder-version eller en 
fortsætter-version. Forskellen er her i accelerationsadfærden og tophastighedenfor de forskellige tilstande 
Eco, Standard og Power, som kan vælges via displayet. Via et analysekabel kan den valgte version ændres 
på et senere tidspunkt.

DirectPower elmotor fra Heinzmann – uden accelerationshjælp

Til 
stør-
relse

Version
Accelerationsadfærd / tophastighed

Eco Standard Power

16“
Begynder	 (36 02 070) mild / 4 km/t middel / 4 km/t hård / 6 km/t

Fortsætter	 (36 02 071) middel / 6 km/t hård / 8 km/t hård / 10 km/t

20“
Begynder	 (36 03 070) mild / 4 km/t middel / 4 km/t hård / 6 km/t

Fortsætter	 (36 03 071) middel / 6 km/t hård / 8 km/t hård / 12 km/t

24“
Begynder	 (36 04 070) mild / 6 km/t middel / 8 km/t hård / 12 km/t

Fortsætter	 (36 04 071) mild / 10 km/t middel / 15 km/t hård / 20 km/t

26“
Begynder	 (36 05 070) mild / 6 km/t middel / 8 km/t hård / 12 km/t

Fortsætter	 (36 05 071) mild / 10 km/t middel / 15 km/t hård / 20 km/t

DirectPower elmotor fra Heinzmann – med accelerationshjælp

Vælg om accelerationshjælpen skal aktiveres ved tryk på en
knap (fig. 1) eller via drejegreb (Fig. 2)
.

für 
Größe Version

Accele-

rations-

hjælp

Accelerationsadfærd / tophastighed

Eco Tour Sport Turbo Boost

16“

Begynder med drejegreb
(36 02 172)

4 km/h mild /
4 km/h

mild /
4 km/h

mittel /
4 km/h

mittel /
6 km/h

hård /
6 km/hBegynder med knap

(36 02 173)

Fortsætter med drejegreb
(36 02 174)

6 km/h mild /
6 km/h

mild /
8 km/h

mittel /
8 km/h

mittel /
10 km/h

hård /
10 km/hFortsætter med knap

(36 02 175)

20“

Begynder med drejegreb
(36 03 172)

4 km/h
mild /

4 km/h
mild /

4 km/h
mittel /
4 km/h

mittel /
6 km/h

hård /
6 km/hBegynder med knap

(36 03 173)

Fig. 1 Fig. 2

DirectPower elmotor fra Heinzmann – uden accelerationshjælp

Til stør-
relse Version

Accelerationsadfærd / tophastighed

Eco Tour Sport Turbo Boost

16“

Begynder
(36 02 170) mild / 4 km/h mild / 4 km/h middel/ 4 km/h middel/ 5 km/h hård / 6 km/h

Fortsætter
(36 02 171) mild / 6 km/h mild / 7 km/h middel/ 8 km/h middel/ 9 km/h hård / 10 km/h

20“

Begynder
(36 03 170) mild / 4 km/h mild / 4 km/h middel/ 4 km/h middel/ 5 km/h hård / 6 km/h

Fortsætter
(36 03 171) mild / 6 km/h mild / 7 km/h middel/ 8 km/h middel/ 10 km/h hård / 12 km/h

24“ & 

24/20“

Begynder
(36 04 170) mild / 6 km/h mild / 7 km/h middel/ 8 km/h middel/ 10 km/h hård / 12 km/h

Fortsætter
(36 04 171) mild / 10 km/h mild / 12,5 km/h middel/ 15 km/h middel/ 17,5 km/h hård / 20 km/h

26“

Begynder
(36 05 170) mild / 6 km/h mild / 7 km/h middel/ 8 km/h middel/ 10 km/h hård / 12 km/h

Fortsætter
(36 05 171) mild / 10 km/h mild / 12,5 km/h middel/ 15 km/h middel/ 17,5 km/h hård / 20 km/h
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Saddelstøtter
Art.-nr. Saddelstøtte

37 02 004 Standard-saddelstøtte størrelse 2 til 16“

37 03 004 Standard-saddelstøtte størrelse 3 til 20“ - 26“

Art.-nr. T-saddelstøtte

37 02 005 T-saddelstøtte størrelse 2 til 16“ + 20“

37 03 005 T-saddelstøtte størrelse 3 til 24“ + 26“

Sadler
Art.-nr. Saddel Bredde Længde

37 01 001 Standard-saddel str. 1 15 cm 21 cm

37 02 001 Standard-saddel str. 2 15 cm 24 cm

37 03 001 Standard-saddel str. 3 18 cm 26 cm

Art.-nr. Saddel Bredde bagtil Bredde fortil Længde

37 01 024 Gelé-saddel str. 1 19 cm 4 cm 24 cm

37 02 024 Gelé-saddel str. 2 24 cm 7 cm 27 cm

Art.-nr. Saddel Bredde bagtil Bredde i 
midten Bredde fortil Længde

37 00 010

Saddel som til enhjulet 
cykel – 
Bananformet saddel
(Skridtlængen forlæn-
ges med 2 cm)

11 cm 6 cm 8 cm 25 cm

Art.-nr. Saddel Bredde bagtil Bredde fortil Samlet 
længde

Længde 
I alt

37 00 023
Knallertsæde
(Skridtlængen forlæn-
ges med 2 cm)

26 cm 9,5 cm 12 cm 25 cm

20“

Fortsætter med drejegreb
(36 03 174)

6 km/h
mild /
6 km/h

mild /
8 km/h

mittel /
8 km/h

mittel /
12 km/h

hård /
12 km/hFortsætter med knap

(36 03 175)

24“

Begynder med drejegreb
(36 04 172)

6 km/h mild /
6 km/h

mild /
8 km/h

mittel /
8 km/h

mittel /
12 km/h

hård /
12 km/hBegynder med knap

(36 04 173)

Fortsætter med drejegreb
(36 04 174)

6 km/h mild /
10 km/h

mild /
15 km/h

mittel /
15 km/h

mittel /
20 km/h

hård /
20 km/hFortsætter med knap

(36 04 175)

26“

Begynder med drejegreb
(36 05 172)

6 km/h mild /
6 km/h

mild /
8 km/h

mittel /
8 km/h

mittel /
12 km/h

hård /
12 km/hBegynder med knap

(36 05 173)

Fortsætter med drejegreb
(36 05 174)

6 km/h mild /
10 km/h

mild /
15 km/h

mittel /
15 km/h

mittel /
20 km/h

hård /
20 km/hFortsætter med knap

(36 05 175)
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Holdebøjle
Art.-nr. Holdebøjle med fiksering maks. højde* Dybde

37 01 007 Holdebøjle str. 1 20 cm 12 cm

37 02 007 Holdebøjle str. 2 30 cm 12 cm

37 03 007 Holdebøjle str. 3 37 cm 12 cm

37 04 007 Holdebøjle str. 4 53 cm 12 cm

37 09 007 Holdebøjle efter mål ___ cm ___ cm

37 02 055
Universel holder - til seler  

ved anvendelse uden pelotter (bredde = 27,5 cm)

*Maks. Højde for standard-saddel til rygpelottens overkant

2. Produktbeskrivelse.

Styr
Art.-nr. Klassisk styr – sort Bredde

37 02 011 Klassisk styr 16“ 50 cm

37 03 011 Klassisk styr 20“ 58 cm

37 04 011 Klassisk styr 24 -26“ 61 cm

Art.-nr. Touring-styr Bredde Dybde

37 01 012 Touring-styr str. 1 55 cm 17 cm

37 02 012 Touring-styr str. 2 58 cm 17 cm

Art.-nr. Rundstyr Bredde Dybde

37 01 013 Touring-styr str. 1 40 cm 17 cm

37 02 013 Touring-styr str. 2 43 cm 25 cm

Art.-nr. Multifunktionsstyr – egnet til 20” – 26“  Bredde Dybde

37 02 014 Multifunktionsstyr 61,5 cm 16,5 cm

Art.-nr. Styrevinkelbegrænsning – kan indstilles til retningsfiksering

37 03 

006
Styrevinkelbegrænsning str. 2 til 16“- 26“

Art.-nr. Forgaffelforlænger Længde

37 02 022 Forgaffelforlænger str. 2 til 16“- 26“ 10 cm

Nakkestøtte
Art.-nr. Nakkestøtte Bredde Højde

37 01 029 Nakkestøtte str. 1 20 cm 15 cm

37 02 029 Nakkestøtte str. 2 23 cm 18 cm
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Pedaler
Art.-nr. Pedaler Dybde

37 00 013 Fodplaceringspedaler – med tåklips og kompenseringsvægt 13 cm

Art.-nr. Pedaler Bredde

37 00 014 Kondicykelpedal 12 cm

Rygpelotter
Art.-nr. Dynamisk rygpelotte – polstret med sele og holder Bredde

37 01 008 Dynamisk rygpelotte str. 1 20 - 30 cm

37 02 008 Dynamisk rygpelotte str. 2 25 - 35 cm

37 03 008 Dynamisk rygpelotte str. 3 30 - 40 cm

Art.-nr. Breddejusteret rygpelotte – polstret, inkl. holder Bredde

37 01 025 Breddejusteret rygpelotte str. 1 20 - 28 cm

37 02 025 Breddejusteret rygpelotte str. 2 25 - 33 cm

37 03 025 Breddejusteret rygpelotte str. 3 30 - 36 cm

Fodskåle

Art.-nr.

Fodskå-
le med 
dynamiske 
benhol-
dere

Min. 
bredde 

fortil

Maks. 
bredde 

fortil

Min. 
bredde 
bagtil

Maks. 
bredde 
bagtil

Læng-
de

Min. 
bredde 
benhol-

der

maks. 
højde

Benhol-
der

37 01 035 Str. 1 8,7 cm 10,4 cm 5,7 cm 7,4 cm 17,4 cm 15 cm 18,5 cm

37 02 035 Str. 2 9,5 cm 12 cm 6,7 cm 9,2 cm 20,1 cm 18 cm 22 cm

37 03 035 Str. 3 12 cm 15 cm 8,8 cm 11,8 cm 24 cm 20,5 cm 25,5 cm

Fodskåle

Art.-nr.
Fodskåle 
med ben-
holdere

Min. 
bredde 

fortil

Maks. 
Bredde 

fortil

Min. 
bredde 
bagtil

Maks. 
Bredde 
bagtil

Læng-
de

Min. 
bredde 
benhol-

der

maks. 
højde

Benhol-
der

37 01 018 Str. 1 8,7 cm 10,4 cm 5,7 cm 7,4 cm 17,4 cm 15 cm 18,5 cm

37 02 018 Str. 2 9,5 cm 12 cm 6,7 cm 9,2 cm 20,1 cm 18 cm 22 cm

37 03 018 Str. 3 11,5 cm 14 cm 8,1 cm 10,6 cm 23,8 cm 21 cm 26 cm

37 04 018 Str. 4 11,5 cm 14 cm 8,1 cm 10,6 cm 23,8 cm 28 cm 36 cm

Art.-nr. Fodskåle
Min. 

bredde 
fortil

Maks. 
bredde 

fortil

Min. 
bredde 
bagtil

Maks. 
bredde 
bagtil

Længde

37 01 017 Fodskåle str. 1 8,7 cm 10,4 cm 5,7 cm 7,4 cm 17,4 cm

37 02 017 Fodskåle str. 2 9,5 cm 12 cm 6,7 cm 9,2 cm 20,1 cm

37 03 017 Fodskåle str. 3 11,5 cm 14 cm 8,1 cm 10,6 cm 23,8 cm
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Bækkenstøtter
Art.-nr. Dynamisk bækkenstøttepelotte – polstret med sele og holder Bredde

37 01 009 Dynamisk bækkenstøttepelotte str. 1 20 - 30 cm

37 02 
009 Dynamisk bækkenstøttepelotte str. 2 25 - 35 cm

37 03 
009 Dynamisk bækkenstøttepelotte str. 3 30 - 40 cm

Art.-nr. Breddejusteret bækkenstøttepelotte – polstret, 
inkl. holder Bredde

37 01 026 Breddejusteret bækkenstøttepelotte str. 1 20 - 28 cm

37 02 026 Breddejusteret bækkenstøttepelotte str. 2 25 - 33 cm

37 03 026 Breddejusteret bækkenstøttepelotte str. 3 30 - 36 cm

2. Produktbeskrivelse.

Positioneringsstøtter
Art.-nr. Brystsele – til den breddejusterede rygpelotte Bredde Længde

37 01 050 Brystsele str. 1 5 cm 18,5 cm

37 02 050 Brystsele str. 2 6,5 cm 25,5 cm

37 03 050 Brystsele str. 3 7 cm 30,5 cm

Art.-nr. Positionsvest – til den bredde-
justerede rygpelotte

Ind-
vendig 
bredde

Samlet 
bredde

Højde 
side

Samlet 
højde

37 01 051 Positionsvest str. 1 8 cm 25 cm 10 cm 28 cm

37 02 051 Positioneringsvest str. 2 9 cm 30 cm 12 cm 30 cm

37 03 051 Positioneringsvest str. 3 12 cm 34 cm 16 cm 35 cm

Art.-nr.
Cykelbukser T-form – til den 
breddejusterede bækken-
pelotte

Bredde
Sidde-
�flade

Bredde 
fortil

Længde
 Sidde-

flade

Længde 
i alt

37 01 052 Cykelbukser T-form str. 1 24 cm 23 cm 15 cm 32 cm

37 02 052 Cykelbukser T-form str. 2 26 cm 26 cm 17 cm 34 cm

37 03 052 Cykelbukser T-form str. 3 28 cm 28 cm 19 cm 38 cm

Art.-nr.
4-Punkt-hoftesele – til den
Breddejusterede bækken-
pelotte

Bredde
Udvendi-
ge dele

Bredde
Midterdel

Længde
Udvendi-
ge dele

Længde
Midterdel

37 01 053 4-punkt-hoftesele str. 1 7 cm 7 cm 12 cm 12 cm

37 02 053 4-punkt-hoftesele str. 2 9 cm 8,5 cm 13 cm 14 cm

37 03 053 4-punkt-hoftesele str. 3 11,5 cm 11 cm 15 cm 16 cm

Styr

Art.-nr.
Skubbestang – kan indstilles i højden, kan tages af, udstyret med en integreret 

drejesikring

36 00 012 Skubbestang

Art.-nr.
Ledsagerbremse – inkl. Motorfrakobling (kan kun anvendes i forbindelse med

skubbestang)

36 08 012 Ledsagerbremse
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2.11 Motormuligheder
momo motion. kan udstyres med følgen-
de drivkonstruktioner:

Friløbskrans (med fodbremse)
Med friløbskransen kan trædebevægel-
sen til enhver tid afbrydes og genopta-
ges. Herved kan der også bremses ved at 
træde pedalerne bagud.

Friløbskrans med 3 eller 7 gear (med fod-
bremse)
Med friløbskransen med 3 eller 7 gear kan trædebevægelsen til enhver 
tid afbrydes og genoptages. Der kan bremses ved at træde pedalerne 
bagud. Det intuitive 3- eller 7-gearsskifte gør det muligt at skifte gear ved 
stilstand. Gearskiftet foretages via drejehåndtag på styret.

Friløbskrans med 3 gear med baglænskørsel
Med friløbskransen med 3 gear kan trædebevægelsen til enhver tid afbry-
des og genoptages. Desuden har brugeren mulighed for baglænskørsel. 
Det intuitive 3-gearsskifte gør det muligt at skifte gear ved stilstand. Gear-
skiftet foretages via drejehåndtag på styret.

Friløbskrans med 7 gear med rullebremse (uden fodbremse)
Med friløbskransen med 7 gear og rullebremse kan den fremadgående 
trædebevægelse til enhver tid afbrydes og skiftes til fri bagudtrædning. 
Det intuitive 7-gearsskifte gør det muligt at skifte gear ved stilstand. Gear-
skiftet foretages via drejehåndtag på styret.
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3.1 Komponenter

3.1.1 Motor
momo motion. er udstyret med en kul-
fri, elektrisk motor (A) som drivkilde. 
Denne yder både et kraftigt dreje-
moment ved vedvarende drift men 
også ved spidsbelastning (f.eks. ved 
acceleration). Mekaniske effektab kan 
ignoreres, da motoren er udført uden 
gear.

3.1.2 Batteri og oplader
Batteriet (B) fungerer som energikilde 
for drivsystemet ”DirectPower”. Den 
høje kapacitet sørger for maksimal kø-
reydelse og rækkevidde. En passende 
oplader (C) til opladning fra elnettet er 
en del af leveringen af momo motion..

3.1.3 Styrehus og styring
Den elektroniske styring er hjernen i drivsystemet. Det er dens opgave at 
evaluere alle signaler og styre motoren i henhold til de anvendte para-
metre, så den kan udfolde den tilsvarende kraft. Styrehuset (D) af plast 
beskytter pålideligt styringen mod vand, fugt og støv og lignende.

3.1.4 Display
Displayet (E) er drivsystemets kommandocentral sammen med betjenings-
enheden. Her kan du f.eks. Vælge graden af understøttelse eller genvinding 
og foretage alle andre indstillinger. Desuden får du her alle nødvendige 
informationer vedr. driftstilstanden for systemet, vedr. vejstrækningen og 
rækkevidden.

3.1.5 Omdrejningsmomentsensor
Omdrejningsmomentsensoren (F) er kombineret med pedallejet og er inte-
greret diskret heri. Den sender signalet for omdrejningsmoment, pedalfre-
kvens og pedalernes omdrejningsretning til styreenheden. Omdrejnings-
momentsensoren er komplet servicefri og kræver ingen form for indstilling.

A

C

D

B

E

F

C
B
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3.2 Litium-ion-batteri
Batteriet er meget let samt har det 
meget høj opladningskapacitet. Rig-
tig opladning samt beskyttelse mod 
dyb afladning og overophedning 
bidrager kraftigt til at batteriets le-
vetid forlænges. En tilsvarende op-
ladningsregulator, der inddrager alle 
disse krav, er derfor allerede integre-
ret i den inkluderede oplader. Herved 
garanteres en optimal og sikker funktion. Derfor er det kun denne oplader, 
der må anvendes til opladningen.

Fare for ild eller brand
Uhensigtsmæssig opladning af batteriet kan føre til for stærk opvarmning 
af batteriet. Ild eller brand kan være potentielle følger heraf.
•	Det er kun den inkluderede oplader, der må anvendes til opladningen. 

Opladeren er kun beregnet til anvendelse indenfor.
•	 Inden opladeren tilsluttes til elnettet skal det altid kontrolleres, om den 

eksisterende netspænding svarer til tilslutningsspændingen for oplade-
ren. Tilslutningsspændingen for opladeren er angivet på typeskiltet på 
bagsiden af enheden.

•	Oplad kun batteriet i tørre omgivelser uden brandfare, og efterlad om 
muligt ikke opladningen uden opsyn.

Mekaniske skader på batteriet eller på opladeren kan føre til fejlfunktion 
eller kortslutninger. Ild eller brand kan være potentielle følger heraf!
•	Alle former for manipulation på batteriets hus eller på opladeren er 

forbudt.
•	Udskift omgående batteriet og bortskaf det sorteret korrekt.

Fare for stød
En oplader med et beskadiget elstik eller strømkabel kan føre til elektrisk 
stød.
•	Et beskadiget elstik eller strømkabel må aldrig tilsluttes til elnettet.
•	Beskadigede elektriske komponenter og kabler skal omgående udskiftes.
•	 Indtrængen af vand og fugt i opladeren skal altid forhindres. Hvis der 

alligevel skulle være trængt vand ind i opladeren, skal denne omgående 
adskilles fra elnettet og den skal kontrolleres af en autoriseret forhandler.

•	Ved pludselige temperaturskift fra koldt til varmt kan der dannes kon-
densat på opladeren. I dette tilfælde skal man vente med at tilslutte 
enheden til elnettet, indtil temperaturen har tilpasset sig til lokalets 
temperatur. Opbevar opladeren der, hvor det anvendes.

•	Opladeren må kun anvendes til opladning af det inkluderede batteri. 
Anden anvendelse af opladeren er ikke tilladt.
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3.2.1 Opladning
Batteriet bør oplades helt inden første anven-
delse. Anvend hertil den inkluderede oplader 
(A) med integreret opladningsregulator. Oplad-
ningen kan både foregå på selve cyklen eller 
adskilt deraf med aftaget batteri. Når oplad-
ningens slut er nået, skifter opladningsregulatoren selvstændigt til vedli-
geholdende opladning. Batteriet kan derved forblive forbundet med op-
laderen i ubegrænset tid. Dette har den fordel, at batteriet altid er fuldt 
opladt. Batteriet kan altid anvendes med drivmekanismen, selv hvis op-
ladningen ikke er helt afsluttet. Dog når her ikke den rækkevidde, som er 
mulig ved fuld opladning.

For at kunne garantere den rigtige polretning, har opladeren en not. Fjerderen 
på opladningsstikket skal glide ind i denne not. Kun når dette sker er den rigtige 
polretning sikker. Forsøg aldrig at tvinge opladningsstikket ind i opladningstil-
slutningen den anden vej!

Følgende omgivelsestemperaturer skal overholdes for at garantere batte-
riets korrekte funktion:

Driftstype Køredrift Opladning Opbevaring

Temperaturområde -10°C - 45°C 10°C - 35°C -10°C - 45°C

Henvisninger
•	Litium-ion-batteriet har, i modsætning til andre typer batterier, inden 

form for ”memory-effekt”. Dette betyder, at det ikke skal være helt tomt 
inden det kan oplades igen. Dette har også en god effekt på batteriet 
levetid, hvis opladningscyklusserne er flade (hvis der oplades igen direk-
te efter anvendelse).

•	Omgivelsestemperaturen under opladningen bør ikke være under 10 C 
eller over 35 C. Opladning udenfor dette temperaturområde forringer 
den tilgængelige batterikapacitet og dermed også rækkevidden. Ved 
udendørstemperaturer med frost, er det en god idé at opbevare bat-
teriet i et opvarmet lokale. Direkte solstråling og nærheden til radiatorer 
skal dog undgås.

•	 Inden længere driftspauser, f.eks. om vinteren skal batteriet oplades helt 
og derefter opbevares tørt og frostfrit. Inden i ny idriftsættelse skal bat-
teriet oplades helt igen.

•	Batteriet har sin maksimale effekt ved stuetemperatur. Ved kørslens start 
bør temperaturen derfor ikke være under 10 C eller over 25 C.

•	Ved længere kørsel med høj motorydelse kan motoren blive meget varm. 
Temperaturovervågningen i dens indre forhindrer en sådan opladning 
ved for høj temperatur. I et sådanne tilfælde kan opladeren forblive 
tilsluttet. Opladningen starter af sig selv, når batteriet er tilstrækkeligt 

A
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afkølet. Afkølingen kan sagtens tage op til en time f.eks. efter længere 
kørsel ned ad bakke.

Opladning
For at oplade, skal følgende skridt udføres:
•	Træk støvhætten (A) af opladningstilslut-

ningen.
•	Forbind derefter opladningsstikket med el-

nettet og sæt så stikket (B) ind i batteriets 
opladningstilslutning.

•	LEDerne for opladningsstatusvisningen (C) 
begynder at blinke.

Opladningsstatus på batteriet ved opladningen:
LED-status Batteristatus

Alle 5 LEDer blinker efter hinanden og slukker 
samtidigt

Batteriet oplades, antal af de LEDer, der 
lyser efter hinanden, svarer til den kapacitet, 
der allerede er opladet.

Alle LEDer er varigt slukket. Opladning afsluttet. Batteriet er 100% 
opladet.

LED-status                     

Batterista-
tus

≤ 100 % < 80 % < 60 % < 40 % < 20 %

Opladningsstatus for batteriet kan også aflæses direkte på batteriet når 
der ikke oplades. Tryk hertil på knappen (D) til venstre ved siden af dis-
play-LEDerne. Et antal LEDer, der svarer til den pågældende opladnings-
status, lyser op.

Opladningsvarighed:
En fuld opladning af det tomme batteri varer ca. 8,5 timer.

A B

D
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3.2.2 Isætning eller udtagning
For at isætte batteriet skubbes dette på 
glideskinnerne ind i holderen under kurven 
bagfra, indtil den hørbart går i hak.

Inden kørslens start skal nøglen altid trækkes 
ud.

For at tage batteriet ud, drejes nøglen (A) 
med uret til anslag og hold den fast i denne 
position. Herved låses låsen op. Nu kan du 
løsne batteriet på den bageste gribeliste og 
ud af forbindelsen og trække den ud af hol-
deren.

Fare for uventet motoraktivitet
Motoren kan uventet udløse bevægelse, hvis drivsystemet forbliver tændt 
efter der arbejdes på den trehjulede cykel. Herved kan der opstå person-
skader.
•	Sæt først batteriet i igen, når systemet er monteret fuldstændigt igen.
•	Opstil cyklen ved idriftsættelse efter montering eller reparation således, 

at trækhjulet kan dreje frit.

3.2.3 Levetid
Producenten af drivsystemet HEINZMANN garanterer at batteriet holder til 
mindst 600 opladningscyklusser. En passende håndtering/opbevaring, en 
første opladning øger denne levetid.

3.2.4 Dvaletilstand
Efter ca. 4 uger uden brug, eller hvis knappen 
(B) holdes nede i mere end 15 sekunder, skif-
ter batteriet til dvaletilstand. For at aktive-
re batteriet igen skal det kortvarigt tilsluttes 
opladeren.

A

B
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3.3 Display og betjening
Displayet indeholder følgende visningselementer:

1 Hastighed

2 Temperatur

3 Samlet kilometertal

4 Triptæller (TRIP)

5 Assistanceniveau

6 Hastighedsvisning

7 Motorens aktuelle ydelse

8 Batteriindikator

9 Lys
På 

styret sidder betjeningsenheden med de 
fem trykknapper TÆND/SLUK (A), knappen 
„–“ (B), knappen „+“ (C), lys (D) og indstillinger 
(E). Alle indstillinger foretages ved hjælp af 
disse trykknapper. Der er ingen andre indstil-
lingsmuligheder.

3.3.1 Tænding
Hold TÆND/SLUK-knappen (A) nede i mindst 3 sekunder, indtil displayet 
aktiveres. Slip derefter knappen igen. Det længere tryk fungerer som en 
sikkerhedsforanstaltning mod utilsigtet aktivering. Systemet er nu klar til 
kørsel.

Advarsel
Ved tænding må pedalerne ikke belastes, da drivsystemet ellers kan blive 
aktiveret utilsigtet. Gør derfor følgende:
•	Sæt dig først på den trehjulede cykel, og placer begge fødder på jor-

den.
•	Tænd derefter drivsystemet.
•	Nu kan du begynde at køre.

9 8

7
6
5

4

3

2

1

A

B

D E
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3.3.2 Slukning
Hold TÆND/SLUK-knappen (A) nede i mindst 
3 sekunder, indtil displayet slukker. Slip deref-
ter knappen igen. Drivsystemet er nu slukket.

Til information
Systemet slukker automatisk, hvis der ikke 
har været nogen køreaktivitet i ca. 10 minut-
ter. Før næste brug skal drivsystemet tændes 
igen med TÆND/SLUK-knappen (A).

3.3.3 Lys til/fra
Tryk kort på lysknappen (B) for at tænde lyset. Et lyssymbol vises på dis-
playet som bekræftelse. Tryk på knappen igen for at slukke lyset.

3.3.4 Starthjælp
Starthjælpen er en valgfri funktion i drivsystemet. Den gør det muligt at 
sætte i gang med elektrisk assistance uden at træde i pedalerne op til en 
maksimal hastighed på 6 km/t. Generelt afhænger igangsætningsadfær-
den af det valgte assistanceniveau (se punkt 3.3.5).

Via knap
Hold knappen „–“ (C) nede for at aktivere starthjælpen. Efter ca. ét sekund 
aktiveres motorassistancen. Slip knappen (C) igen for at afslutte assistan-
cen.

Via drejegreb
Drej drejegrebet (D) ind mod kroppen for at 
aktivere starthjælpen. Motorassistancen ak-
tiveres med det samme. Slip drejegrebet (D) 
igen for at afslutte assistancen.

A

B

D

C
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3.3.5 Indstilling af assistanceniveauer
Drivsystemet har fem forskellige assistanceniveauer til kørsel: Eco (niveau 1), 
Tour (niveau 2), Sport (niveau 3), Turbo (niveau 4) og Boost (niveau 5).

For at vælge et højere assistanceniveau skal 
du trykke kort én gang på knappen „+“ (A).

For at vælge et lavere assistanceniveau skal 
du trykke kort én gang på knappen „–“ (B).

Assistanceniveauerne (C) vises midt på dis-
playet under hastighedsvisningen.

Til information
På assistanceniveau „0“ er drivsystemet ak-
tivt, men yder ingen assistance.

Til information
Når et bremsegreb (D) aktiveres, stopper 
elmotorens assistance. Samtidig aktiveres 
regenerativ bremsning, hvorved den treh-
julede cykel bremses yderligere. Så snart 
begge bremsegreb slippes, deaktiveres den 
regenerative bremsning igen, og assistancen 
aktiveres samtidig.

C

D

A

B
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3.3.6 Visning af batteriets ladetilstand
Øverst til højre på displayet (A) vises bat-
teriets ladetilstand konstant. Afhængigt af 
ladetilstanden viser displayet fem batterini-
veauer: 20 % – 40 % – 60 % – 80 % – 100 %.

Når batteriet næsten er afladet, blinker bat-
teriindikatoren rødt. Batteriet har herefter 
kun en begrænset reservekapacitet tilbage. 
Når denne også er opbrugt, slukker drivsys-
temet automatisk. Dette sker for at forhindre 
dybafladning af batteriet.
Efter en sådan automatisk slukning yder 
drivsystemet ikke længere assistance. Kom-
mandoer via tryk på knapperne accepteres 
heller ikke.
Drivsystemet er først driftsklart igen, når bat-
teriet er blevet opladet, eller der er isat et 
allerede opladet batteri.

3.3.7 Fejlkode
Hvis der opstår en fejl i elcyklens elektronis-
ke styresystem, viser displayet automatisk en 
ERROR-kode (B).
Betydningen af fejlkoderne er beskrevet i ka-
pitel 6.9. Fejlvisningen kan først forlades, når 
fejlen er blevet afhjulpet. Når der er opstået 
en fejl, kan elcyklen ikke køre videre.

A

B

20% 40%

60% 80%

100%
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3.3.8 Visningsværdier under kørsel
Under drift viser drivsystemet forskellige vis-
ningsværdier. Den aktuelt aktive visning vises 
i den nederste tredjedel af displayet. Ved et 
kort tryk på TÆND/SLUK-knappen (A) skiftes 
der mellem visningerne.

•	TRIP – Kørt etapestrækning 
Alle kørte kilometer siden sidste nulstilling 
lægges sammen. Se punkt 3.4.1 for nulstil-
ling af denne tæller. 

•	ODO – Samlet kilometertæller 
Alle kørte kilometer lægges sammen. 

•	WATT – Gennemsnitlig effekt 
Den gennemsnitlige effekt, der er ydet 
siden sidste nulstilling. Visningen angives 
som energi pr. tidsenhed. Se punkt 3.4.1 for 
nulstilling af denne værdi. 

•	TIME – Kørt etaptid 
Den kørte tid siden sidste nulstilling læg-
ges sammen. Visningen angives i timer og 
minutter. Se punkt 3.4.1 for nulstilling af 
denne tæller. 

•	AVG Speed – Gennemsnitshastighed på 
etapen 
Visningen angiver den gennemsnitlige 
hastighed siden sidste nulstilling i miles 
eller kilometer i timen. Se punkt 3.4.1 for 
nulstilling af denne værdi. 

•	Max Speed – Maksimal hastighed på 
etapen 
Visningen angiver den maksimale has-
tighed siden sidste nulstilling i miles eller 
kilometer i timen. Se punkt 3.4.1 for nulstil-
ling af denne værdi.

C
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3.4 Generelle indstillinger
Når systemet er tændt, og cyklen holder stil-
le, skal du trykke kort på indstillingsknappen 
(A) for at åbne indstillingerne.
Med knapperne „+“ (B) eller „–“ (C) kan du 
skifte mellem de forskellige indstillingspunk-
ter/valgmuligheder.

3.4.1 Brugerindstillinger

Nulstilling af etapestrækning (D)
Tryk kort på TÆND/SLUK-knappen for at 
åbne menupunktet. Brug knapperne „+“ eller 
„–“ til at vælge mellem „YES“ og „NO“. Hold 
TÆND/SLUK-knappen nede for at forlade 
menupunktet.
YES = TRIP nulstilles
NO = ingen nulstilling

Baggrundsbelysning (E)
Tryk kort på TÆND/SLUK-knappen for at 
åbne menupunktet. Brug knapperne „+“ el-
ler „–“ til at vælge mellem „1“ og „3“. Hold 
TÆND/SLUK-knappen nede for at forlade 
menupunktet.

Enhed (F)
Tryk kort på TÆND/SLUK-knappen for at 
åbne menupunktet. Brug knapperne „+“ el-
ler „–“ til at vælge mellem „KM/H“ og „MPH“. 
Hold TÆND/SLUK-knappen nede for at for-
lade menupunktet.

Automatisk slukningstid (G)
Tryk kort på TÆND/SLUK-knappen for at 
åbne menupunktet. Brug knapperne „+“ eller 
„–“ til at vælge mellem „5“ og „30“ minutter. 
Hold TÆND/SLUK-knappen nede for at for-
lade menupunktet.
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Standardvisningstilstand
Et kort tryk på TÆND/SLUK-knappen åb-
ner indstillingspunktet. I denne visning kan 
du med et kort tryk på knapperne „+“ eller 
„–“ tilpasse placeringen af TRIP, ODO, TRIP 
TIME, AVG SPEED, MAX SPEED og WATT på 
hoveddisplayet. Ved et kort tryk på TÆND/
SLUK-knappen skifter du til det næste mo-
dul. Hold TÆND/SLUK-knappen nede for at 
gemme indstillingerne og forlade menuen.
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Indstilling og justering af produktet eller tilbehøret må kun foretages af 
personer, der har fået den nødvendige instruktion deri af en kompetent 
produktrådgiver. For at forebygge risikoen for personskader må ingen af 
brugerens ekstremiteter befinde sig i det pågældende område, når der 
foretages indstillinger. Alle indstillinger kan gennemføres med gængs 
værktøj (f.eks. unbrakonøglen skruetrækker eller skruenøgle).

4.1 Forindstillinger
momo motion. leveres komplet monteret. In-
den første anvendelse skal der dog foreta-
ges følgende indstillinger.

4.1.1 Indstilling af et styr
Du finder vores leveringsomfang for styr un-
der punkt 2.9.

Styrets højde
For at indstille styrets højde fjernes beskyt-
telseshætten fra unbrakoskruen (A). Løsn 
unbrakoskruen (A) og indstil styret til den 
ønskede højde (B). Ved let at banke på un-
brakonøglens hoved (E) løsnes styret i forgaf-
len. Spænd derefter unbrakonøglen igen.

Vær opmærksom på, at markeringen for den mi-
nimale indstiksdybde (C) for styret forbliver i 
forgaflen og dermed ikke er synlig.

Styrets position
For at indstille styrets position, skal klemme-
skruerne (D) løsnes, styret bringes i den øn-
skede position og spænd derefter klemme-
skruerne (D) igen. 
For at forandre hældningsvinklen på styret, skal klemmeskruerne (F) løs-
nes. Fabriksindstillingen for styret er på 20 . På denne måde kan afstanden 
mellem saddel og styr forandres og den ønskede grebshøjde kan indstilles. 
Spænd derefter alle skruerne igen.

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser spændes igen!

Bremsetrækkene skal fortsat være placeret spændingsfrit efter justering af sty-
ret. Forlæng evt. trækkene!

F

D

A

B

E

C

D



34 4. Indstillinger.

4.1.2 Indstilling af saddel
Du finder vores udvalg af sadler under punkt 2.9.

Saddelhøjde
Sadlens højde kan indstilles på saddelrøret 
på stellet (A) ved at trække saddelstøtten ud 
eller skubbe den ind. Løsn hertil klemmen (B) 
og bring sadlen til den ønskede højde. Juster 
sadlen og spænd klemmen (B) så fast igen, 
at saddelstøtten ikke længere kan drejes. 
Saddelhøjden skal indstilles så den passer 
til den indvendige benlængde. Herved skal 
evt. skævstillinger af knæet indberegnes. En 
kontrol af saddelhøjden sker, når brugeren sidder på sadlen. En strækning 
af benet bør ikke være på mere end 0 . I den øvre pedalposition bør knæ-
bøjningen ikke ligge på mere end 90 . Hvis denne indstilling ikke kan opnås 
ved at indstille saddelhøjden, er der mulighed, for at foretages yderligere 
indstillinger (se punkter 5.8 - 5.10).

Horisontal justering af sadlen
Hver saddel (bortset fra enhjulcykel-sadlen) 
kan justeres minimalt på det vandrette plan. 
Hertil løsnes møtrikkerne (D) med en top-
nøgle str. 13 og saddelbeslaget (C) skubbes 
fremad eller bagud på saddelbøjlerne.

Horisontal indstilling af saddel med T-saddel-
støtte
For at kontrollere den horisontale saddelpositi-
on drejes pedalarmen vandret fremad og foden 
sættes på pedalen (mens man sidder på sad-
len). Når underbenet står lodret, er saddelposi-
tionen korrekt. Ellers løsnes de to møtrikker med 
en topnøgle str. 13 (D) under sadlen og forskyd 
sadlen fremad eller bagud.

Saddelstøtten må ved justering ikke trækkes ud 
over markeringen, da tilstrækkelig klemmespæn-
ding ikke længere kan garanteres. Markeringerne er 
delvist udført forskelligt. 

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser spændes igen!
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4.2 Bremser
Der er forskellige bremser til rådighed for momo motion., alt efter brugerens 
individuelle krav.

4.2.1 Parkeringsbremse
Parkeringsbremsen understøtter brugeren 
ved op- og afstigning og sikrer at cyklen 
ikke triller væk. For at aktivere parkerings-
bremsen, trykkes armen (A) på styrholderen 
(B) nedad. For at løsne parkeringsbremsen 
trykkes armen opad igen.

Vær altid opmærksom på, at funktion og ind-
stilling af bremsen eller bremseklodserne kan 
garanteres (se nedenfor). 

Indstilling af parkeringsbremse eller brem-
seklodser
Sørg for, at bremsefunktionen omgående 
aktiveres ved aktivering af parkeringsbremse 
under hensyntagen til det nødvendige slør.
Når Bowdentrækkene ”sætter sig” og via 
den naturlige slitage på bremseklodserne 
er det nødvendigt, at efterjustere bremsen  
efter nogen tid eller udskifte bremseklodser-
ne. Afstanden mellem fælg og bremsebe-
lægningen bør ikke være mere end 1,5 mm. 
Løsn hertil klemmeskruen (C), tryk bremse-
klodserne sammen med håndkraft, træk 
Bowdentrækket stramt og spænd derefter klemmeskruen igen. Hvis brem-
seklodserne ikke er justeret nøjagtigt på fælgens kant (D), skal indstillinger-
ne korrigeres. For at forandre bremseklodsernes justering, skal skruerne (E) 
løsnes. Dette arbejde bør evt. overlades til en cykelhandler. 

Foretag en bremseprøve efter indstilling af V-bremsen. Der må kun an-
vendes bremseklodser af samme type ved udskiftning. Vær opmærk-
som på producentnavne eller -tegn og typebetegnelse. Nye bremse- 
klodser opnår først deres bremseeffekt efter de bruges et par gange.
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4.2.2 Fodbremse
Fodbremsen fungerer ved at træde bagud i pedalerne. Drivmulighederne 
for friløbskransen og 3 eller 7-gears fritløbsnavet er udstyret med en fod-
bremse.

Fodbremsen er kun funktionsdygtig hvis kæden sidder korrekt! Hvis kæden 
springer af kan man ikke bremse med fodbremsen! 

Ved stærke bremsemanøvrer kan baghjulet blokere. Fare for styrt! 

Benyt altid fodbremse og den ene forhjulsbremse ved lang kørsel ned ad bakke, 
for at undgå en overophedning af baghjulets nav. Dette kan føre til funktionsfejl 
på bremserne!

4.2.3 Rullebremse
Rullebremsen aktiveres ved at trække i det 
venstre bremsegreb på styret. Rullebremsen 
er kun en del af drevet ”7-gear-fritløbsnav 
med rullebremse”.

Indstilling af rullebremse
Sørg for, at bremsefunktionen omgåen-
de aktiveres ved aktivering af rullebrem-
se under hensyntagen til det nødvendige 
”slør”. Når Bowdentrækkene ”sætter sig” 
er det nødvendigt, at efterjustere brem-
sen efter nogen tid. Drej hertil trækjuste-
ringsskruen (A) for bremseenheden el-
ler for bremsegrebet således, at der er et 
”slør” (B) på 15 mm ved bremsegrebet. Når 
du hat trukket bremsegrebet, for at kon-
trollere bremsekablet, sikres trækjusteringsskruerne (A) 
med trækjusteringsmøtrikken (C) med et tilspændingsmoment på 1-2 Nm. 
Dette arbejde bør evt. overlades til en cykelhandler.

Bemærk
Hvis der ved anvendelse af rullebremse opstår et af de følgende fæno-
mener, stop kørslen omgående og bed din cykelhandler (punkt 9.4) om at 
udføre kontrol og evt. udskiftning.
1.	Usædvanlige lyde høres ved bremsning
2.	Bremskraften er usædvanligt stærk
3.	Bremskraften er unormalt svag
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4.3 Dæk og slanger
Dækkene på den trehjulede cykel skal 
altid have tilstrækkeligt tryk, ellers kan 
dækkene folde sammen og fælgene be-
skadiges eller det har negativ indflydel-
se på køreadfærden. Det minimale og 
maksimale dæktryk står på dækket (A). 
Hvis kontaktfladen kun giver en smule ef-
ter når du trykker med tommelfingeren, 
er dæktrykker korrekt. Anvend et manometer 
for at finde de præcise værdier! 

Kontrollér jævnligt alle dæk og udskift dem omgående ved skader eller slitage!

A

Hvis 1. og 2. opstår, kan årsagen være mangel på bremsefedt. Bed derfor 
din cykelhandler om at smøre mekanismen med specielt rullefedt.

Foretag en bremseprøve efter indstilling af rullebremsen.

Ved hyppig aktivering af rullebremsen kan området rundt om bremsen blive 
opvarmet. Efter kørsel på cyklen bør dette område ikke berøres i mindst 30 mi-
nutter.

Ved lang kørsel ned ad bakke, bør du undgå permanent bremsning, da de interne 
komponenter i rullebremsen kan blive meget varme og bremseaffekten sænkes 
herved. Dette kan også føre til an forringelse af bremsefedtmængden i bremsen 
og dette kan føre til problemer som unormal, pludselig opbremsning.
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5.1 Dynamiske ryg- og bækkenpelotter
Alle ryg og bækkenpelotter kan kun anven-
des i forbindelse med en støttebøjle ( se-
punkt 5.6). For at dybdeindstille støttebøj-
len for pelotterne skal skruen (A) på højre og 
venstre side af holderen under sadlen løsnes 
og skub derefter støttebøjlen til den ønske-
de position. Vinkeljusteringen af støttebøjlen 
foregår efter løsning af skruen (B) ved holde-
ren. Højdejusteringen af pelotterne foregår 
efter løsning af skruen (B) ved den pågæl-
dende holder.

Anvend kun original-tilbehør, ellers bortfalder 
garantien.

5.1.1 �Breddejusterbare ryg- og bækken-
pelotter

For at justere højde, vinkel og dybde på ryg- 
og bækkenpelotter, sepunkt 5.1. De bred-
dejusterbare ryg- og bækkenpelotter kan 
justeres i bredden. Løsn hertil skruerne (D) på 
bagsiden af ryg- og bækkenpelotten og ju-
ster den til den ønskede position.

5.2 Nakkestøtte
Nakkestøtten kan kun anvendes i forbindel-
se med en støttebøjle ( se punkt 5.6) og kan 
justeres i højden. For højdejustering løsnes 
skruen (B) og sadlen justeres til den ønskede 
højde

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser 
spændes igen!
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5.3 Skubbestang
Skubbestangen kan indstilles i højden, og 
er udstyret med en integreret drejesikring. 
Desuden kan den demonteres. For højde-
indstilling løsnes klemmespændebåndet (A) 
og skubbestangen justeres til den ønskede 
højde. For at fjerne hele skubbestangen, skal 
klemmespændebåndet (B) løsnes. Vær ved 
isætning opmærksom på, at skydestangen 
til anslag ind i skydegrebets holder og ikke 
kan drejes.

Anvend kun skubbestanden til at føre cyklen! Skubbestangen er IKKE egnet til at 
flytte cyklen eller til at løfte eller vippe cyklen!

5.4 Ledsagerbremse
Ledsagerbremsen (inkl. Motorfrakobling og kan kun anvendes i forbindelse 
med skubbestang) gør det muligt for en ledsager, at bremse cyklen under 
kørslen. Ved at betjene bremsen frakobles elmotorens fremdrift. Grebets 
funktion ligner den normale bremses funktion.

Vær altid opmærksom på, at funktion og indstilling af bremsen eller bremse-
klodserne kan garanteres (se punkt 4.2.1).

5.5 Styrevinkelbegrænsning
Styrevinkelbegrænsningen kan justeres til 
retningsjusteringen. For at indstille styrevink-
len skal begge tapskruer (C) løsnes og be-
grænserne skal justeres til den ønskede posi-
tion (D). Du kan foretage en retningsfiksering, 
ved at trykke begge begrænsninger (D) ind 
mod styreanslaget (E) og spænde dem. 

Hvis det er muligt, bør indstillingerne for sty-
revinkelbegrænsningen forblive som den er fra 
fabrikken!
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5.6 Holdebøjle med fiksering
Holdebøjlen (A) med holder (B) gør det  
muligt, at anbringe hoved-, krops- eller 
bækkenstøtter, der giver brugeren yderligere 
stabilitet. I leveringsomfanget befinder der 
sig en sort holderadapter, der monteres på 
saddelstøtten. Derefter skubbes holdebøjlen 
ind i holdebøsningerne (C) og kan dybde-
justeres. Her kan den ønskede position let 
indstilles og derefter spændes skruerne igen 
(D). For at forandre ryg rygbøjlens vinkel løs-
nes skruerne (E), de tages ud og sættes ind i 
det ønskede borehul (F) på holderen. Spænd 
derefter skruerne (E) igen.

Anvendelsen af holdebøjlen er kun mulig sam-
men med T-saddelstøtten!

5.7 Universel holder
Den universelle holder monteres på holde-
bøjlen og anvendes til at anbringe de seler, 
der er tilgængelige for cykler. Den universelle 
holder kan højdejusteres. Løsn hertil skruen 
(G) bag på holderen og juster den universelle 
holder til den ønskede position.
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5.8 Pedalarmforkorter (trinløst justerbar)
De justerbare armforkortere kan monteres 
på pedalarmene med klemmer. Herved skal 
man være opmærksom på, at den armfor-
korter, der er markeret med ”R” monteres 
på højre side og den der er markeret med 
”L” monteres på venstre side. Indstillingen 
af armforkorteren skal foretages således, at 
pedalens amplitude genspejler knæleddets 
bevægelighed. I den nedre pedalposition 
bør den maksimale strækning af knæleddet 
kunne opnås mens den maksimale bøjning opnås i den øvre position. Den-
ne indstilling skal foretages i samspil med saddelhøjden. For at indstille 
den trinløst justerbare armforkorter, løsnes skruen (A) og indstil den til den 
ønskede position.

5.9 Pedalarmforkorter
Pedelarmforkorteren monteres på pedalar-
mene ved hjælp af den inkluderede skrue 
og klemmer og forkorter pedalarmene med 
op til 2,5 eller 5 cm. Herved skal man være 
opmærksom på, at den armforkorter, der 
er markeret med ”R” monteres på højre side 
og den der er markeret med ”L” monteres 
på venstre side. Pedalen skal monteres i 
den ønskede position på pedalforkorteren. 
Positionering af pedalen skal foretages således, at pedalens amplitude 
genspejler knæleddets bevægelighed. I den nedre pedalposition bør den 
maksimale strækning af knæleddet kunne opnås mens den maksimale 
bøjning opnås i den øvre position. Denne indstilling skal foretages i samspil 
med saddelhøjden. For at indstille pedalforkorteren, skal pedalen løsnes 
med en topnøgle str. 15 mm og indsættes i åbningen (B).

5.10 Specialpedalarm for knækontraktur
Specialarmen for knækontraktur er egnet til 
trehjulede cykler op til 20“ - 26“ og kan valg-
frit monteres i venstre eller højre side.
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5.11 Træningspedaler
Træningspedalerne har den fordel, at de 
har integrerede balancevægte, som gør at 
trædefladen automatisk udlignes til vandret 
position. Dette gør selvstændig opstigning 
mulig. Selen kan (A) længdejusteres og yder 
samtidig en smule sidestøtte. For at længdejustere selen (A), trækker man 
i den nedre ende, for at løsne selen (A) fra proppen (B) . Juster så selen (A) 
til den ønskede position.

5.12 Fodpositions-pedaler
Fodpositions-pedalerne har den fordel, at de 
har integrerede balancevægte, som gør at 
trædefladen automatisk udlignes til vandret 
position. Dette gør selvstændig pedaltræd-
ning mulig. Selen kan (A) længdejusteres og 
yder samtidig en smule sidestøtte. Bøjlerne 
(B), der er anbragt foran på pedalen forhin-
drer, at tæerne glider af pedalen fremad. For at længdejustere selen (A), 
trækkes den (A) tilbage og ud af seleføringen (C). Nu kan selen (A) forkortes 
ved at trække og forlænges ved at trykken under låsen. For at låse denne 
indstilling skal selen (A) igen føres igennem seleføringen (C).
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5.13 Fodskåle
Fodskålene yder sidestyring og forhindrer 
dermed en indad- eller udadgående rotati-
on af foden. For at denne funktion kan ga-
ranteres, skal fodskålen justeres i bredden, 
og dette sker ved at løsne de tre skruer (A) 
og tilsvarende forskydelse af sidedelen (B) i 
det lange hul. Fodskålene er fra fabrikken  
monteret midt på pedalen. For at forlænge 
trykpunktet under foden skal denne forskydes 
med tre positioner. Hertil skal skruerne samt 
møtrikkerne (C) fjernes under kontrapladen 
og justeres til den ønskede position. Derefter 
skal kontrapladen sættes på og skruer og 
møtrikker (C) skal spændes igen. Ved at løsne 
skruerne samt møtrikker (C) og dreje fodskå-
len på pedalen er det muligt at indstille en 
rotationsstilling. Fodskålene er udstyret med 
seler, for at sikre brugerens position i fodskå-
len. Disse kan låses med magnetlåse. Hvis 
selens ende (D) føres imod låsen, låses den 
af sig selv. For at låse selen op, trykker man 
på knappen (E). For længdejustering kan vel-
crolåsen på selen (F) åbnes på begge sider 
og justeres på langs. For at låse selen på den 
forreste del af foden skal den føres igennem 
åbningen (G) og låses med velcrolåsen. 
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5.14 Fodskåle med benholdere
For funktion og indstilling af fodskålene, se 
punkt 5.13. Derudover yder benholderne en 
stabilisering af anklen, samt en reducering 
af benets indadgående rotation. Indstilling 
af benholderen skal foretages ved at løsne 
møtrikkerne (H) og forskyde den i det lange 
hul. Højdejusteringen bør vælges således, at 
spændebåndet ligger dér hvor læggen er 
rundest. 
Ved at løsne møtrikkerne (A) på indersiden 
af benholderen kan lægspændebåndet for-
skydes i dybden.

H



44

5.16 Brystsele
Brystselen anbringes på den bredde-
justerbare rygpelotte og sørger for en 
sikker positionering af brugeren, hvis 
dette er nødvendigt. Selen anbringes 
ved hjælp af indstikningslåsen på ryg-
pelotten og føres ind i seleføringen på 
foldespændet. Derefter trykkes folde-
spændet ned for at fiksere det.

5.15 �Fodskåle med dynamiske ben-
holdere

For funktion og indstilling af fodskå-
le med benholdere, se punkt 5.14 For 
fodskåle med dynamiske benholdere 
er indstillingsmulighederne blot mon-
teret på den bageste foddel og ikke 
i siden som på fodskåle med ben-
holdere. Derudover giver beholderne 
mulighed, for at beholde en defineret 
rotation af benet, og dermed undgår 
man en kraftig abduktion, især for kor-
te benlængder. Samtidig opretholdes 
stabiliseringen af anklen. For at indstil-
le bevægelsesgraden for benholderne 
skal afdækningen (B) og den derunder 
liggende møtrik løsnes og den elasti-
ske anordning skrues ind eller ude så 
den passer. Kontroller bevægelsesmu-
lighederne for benholderen.

B
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5. Tilbehør.
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5.17 Positionsvest
Positionsvesten anbringes nedenfor 
på den breddejusterbare rygpelot-
te. Skru seleenderne på positions-
vesten fast på den universelle holder 
og spænd skruerne (A). Selen på po-
sitionsvesten anbringes ved hjælp af 
indstikningslåsen på rygpelotten og 
føres ind i seleføringen på foldespæn-
det. Derefter trykkes foldespændet 
ned for at fiksere det.

5.18 Cykelbukser T-form
Cykelbukserne T-form anbringes på 
den breddejusterbare bækkenpelot-
te. Selen anbringes ved hjælp af ind-
stikningslåsen på bækkenpelotten og 
føres ind i seleføringen på foldespæn-
det. Derefter trykkes foldespændet 
ned for at fiksere det.

5.19 4-punkt-hoftesele
4-punkts-hoftesele anbringes på den 
breddejusterbare bækkenpelotte. Se-
len anbringes ved hjælp af indstik-
ningslåsen på bækkenpelotten og 
føres ind i seleføringen på foldespæn-
det. Derefter trykkes foldespændet 
ned for at fiksere det.

5.20 Håndpositionshjælp
Håndpositionshjælpen skaber yder-
ligere sikkerhed for brugeren, idet 
hænderne sikkert forbliver på styret. 
Sæt blot hænderne ind i håndpositi-
onshjælpen og luk velcrolåsene. 

A A

5. Tilbehør.
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6.1 Rengøring og desinficering

6.1.1 Rengøring
For at opretholde funktionssikkerheden og cyklens finish, bør den rengøres 
og plejes jævnligt. Herved skal man være opmærksom på det følgende:

•	Lad aldrig snavs tørre ind, med fjern det med vand og en blød klud eller 
svamp. Ellers kan lejerne, lakeringen eller dekorationen tage skade.

•	Anvend ikke skrappe rengøringsmidler. Anvend en mild sæbeopløsning 
til rengøring.

•	Skader på lakken bør repareres med det samme.
•	Delene i drivsystemet kan rengøres med en blød klud og gængse ren-

gøringsmidler eller sæbevand, dog ikke som våd rengøring

Vær også opmærksom på vores generelle råd om rengøring og hygiejne. 
Dem finder du på schuchmann.de/mediathek.

Fare på grund af roterende dele
Motoren kan uventet udløse bevægelse, hvis drivsystemet forbliver tændt 
mens den trehjulede cykel rengøres.
•	Fjern derfor batteriet for elmotoren inden hver rengøring.

Anvend aldrig højtryksrenser
Anvendelse af damprensere, højtryksrensere eller vandstråle er ikke tilladt 
til rengøring. Der kan trænge vand ind i styrehuset, i motoren eller de elek-
triske stikforbindelser og dette ødelægger enheden.

6.1.2 Desinfektion
Til overfladedesinficering af metal- og plastdele kan der anvendes forskel-
lige produkter. 
Flydende desinfektionsmidler fås som en færdig opløsning, der sprøjtes på 
og påføres ensartet med en blød klud. Alternativt kan der også anvendes 
klude, der er vædet med desinfektionsmiddel på forhånd, som produkter-
ne tørres af over hele fladen med. I begge tilfælde skal der sørges for, at 
hele fladen fugtes. En desinfektion i fuldt automatiske desinfektionsanlæg 
er også mulig og anbefales.
Virketiden kan variere og fremgår af producentens angivelser til de an-
vendte midler.
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6.1.3 Pleje af kæden
Drivkæder skal jævnligt plejes. Dette gælder 
især efter kørsel i regnvejr. Kæden skal smø-
res med gængs kædeolie for at pleje den. 
På grund af den brugsrelaterede strækning 
af kæden er det nødvendigt at udføre jævn-
lig kontrol af kædens spænding. Du kan kon-
trollere kædespændingen ved at teste om 
kæden på cyklen kan trykkes maks. 10 - 15 
mm opad eller nedad. For at efterspænde 
kæden i skal møtrikkerne (A) for navet løsnes 
og navet trækkes jævnt bagud. I næste trin 
skal hovedkæden indstilles ved at forskyde 
kædespænderullen (B). Dette arbejde bør 
evt. overlades til en cykelhandler!

Efter hver indstilling skal alle skrueforbindelser spændes igen!

En kæde, der er indstillet forkert kan føre til øget slitage!

6.2 Vedligeholdelse / kontroller
Foretag en visuel kontrol dagligt og kontrollér jævnligt cyklen for ridser, 
brud, manglende dele og fejlfunktioner. Henvend dig direkte til den leve-
rende specialforhandler i tilfælde af en defekt eller en fejlfunktion (se Punkt 
9.4).

6.3 Service
For brugerens sikkerhed og for at bibeholde produktansvaret skal der 
mindst en gang om året eller hver 1000 km foretages service igennem 
en specialforretning (se Punkt 9.4). De gennemførte serviceopgaver skal  
dokumenteres i vedligeholdelsesplanen (se punkt 6.3.2). Elmotoren (inkl. 
Batteri) er vedligeholdelsesfri ved formålsmæssig og skånsom anvendelse.

A A

B
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6.3.1 Serviceanvisninger
•	Kæder, kædespænding, evt., efterspænding, rengøring og påføring af 

olie (se punkt 6.1.3). 
•	Kontrollér baghjulet spor, juster evt.
•	Kontroller pedalarmslejer og smør ved behov.
•	Smør pedallejer, kontrollér lejespil og juster eller udskift ved behov.
•	Kontroller navets funktion og juster evt.
•	Kontrollér bremseanlæggets funktion og juster evt. Ved dårlig bremse-

funktion skal håndgrebet, kabeltrækket, bremsegreb og bremseanlæg 
kontrolleres, efterjusteres og evt. udskiftes. 

•	Smør led og lejepositioner.
•	Udskift knækkede eller klemte kabler.
•	Kontroller fælgene for side- eller højdeslag.
•	Kontrollér egernes spænding og juster evt.
•	Kontroller dækprofilets dybde.
•	Kontrollér lys- og signalanlæg.
•	Kontrollér baghjulets nav og smør evt.
•	Kontrollér stel og gaffel for skader og udskift evt.
•	Lad en elektriker måle driftsstrømmen for elmotoren en gang om året.
•	Kontrollér at alle dele sidder sikkert og fast.
•	Kontrollér at hele det elektriske anlæg fungerer korrekt.
•	Kontrollér batteriets driftssikkerhed.

Fare for funktionsfejl ved forkert vedligeholdelse
En forkert vedligeholdelse af det elektriske anlæg kan føre til skader på 
væsentlige komponenter. Styrt kan være konsekvensen heraf.
•	Vedligeholdelsesarbejde må kun udføres af en autoriseret cykelhandler 

(se punkt 9.4).

Fare for uventet motoraktivitet
Motoren kan uventet udløse bevægelse, hvis drivsystemet forbliver tændt 
mens der arbejdes på den trehjulede cykel.
•	 Inden alle arbejder på cyklen skal batteriet tages ud.
•	Opstil cyklen ved idriftsættelse efter service, montering eller reparation 

således, at trækhjulet kan dreje frit. Først derefter må batteriet isættes 
igen og motorens korrekte funktion kan kontrolleres.
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6.3.2 Serviceplan
Producentens vedligeholdelsesspecifikationer er gennemfør (se punkt 
6.3.1).

Dato Virksomhed Navn Underskrift

Fastslåede mangler eller skader skal afhjælpes af fagforhandleren eller af pro-
ducenten, inden produktet tages i brug igen.

6.4 Reparation
Alle reparationer på cyklen, som ikke udføres af en cykelhandler, udfører 
brugeren på egen risiko og efter eget skøn.

Bemærk
Ved genmontering af motoren, f.eks. efter 
dækskifte på forhjulet, skal hjulmøtrikkerne 
spændes med et tilspændingsmoment på 
45 Nm ± 5 Nm igen!
Omdrejningsmomentstøtten skal være helt 
omsluttet af kontaktenden. Reserven i mon-
teringsnoten for hjulakslen skal være mindst 
5 mm!
Kanten (A) i omdrejningsmomentstøtten skal 
vise mod siden med kontaktenden!
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6.5 Kontroller
Kontroller, der ved behov skal udføres af cyklens bruger:
•	Kontrollér kæde, kædespænding, evt., efterspænding, rengøring og 

påføring af olie (se punkt).
•	Kontrollér kæden for slitage, smør den og lad den evt. udskifte.
•	Kontrollér om pedalarmslejet sidder fast og lad det evt. reparere.
•	Kontrollér pedalen for slør.
•	Gearnav - Kontrollér indstillingerne.
•	Kontrolleres styr og forgaffel for skader og  

udskift evt.
•	Kontrollér bremseanlæggets funktion og juster evt.
•	Kontrollér dæktryk og profildybde.
•	Kontrollér lys- og signalanlæg.

6.6 Opbevaring
Vinteropbevaring 
Inden du opbevarer din cykel i et tørt lokale med konstant temperatur vin-
teren over, skal den rengøres (se punkt 6.1) og sørg for, at dæktrykket er 
tilstrækkeligt (se punkt 4.3).

Forårskontrol
Inden du om foråret kan anvende din cykel, skal du sørge for, at lufttrykket 
er tilstrækkeligt og at der ikke er skader på cyklen.

6.7 Reservedele
Brug kun originalt tilbehør og originale reservedele fra firmaet Schuch-
mann, da du i modsat fald risikerer at udsætte brugeren for fare og bort-
fald af garantien.
Henvend dig direkte til den leverende specialforhandler, og angiv den 
trehjulede cykels stelnummer, hvis du vil bestille reservedele (se punkt 9.4). 
Nødvendige reservedele og tilbehør må kun monteres af uddannet per-
sonale.

6.8 Brugstid og genbrug
Produktets forventede brugstid er alt efter brugsintensiteten og antal gen-
brug op til ”8” år, hvis det anvendes i overensstemmelse med brugsan-
visningen. Produktet kan anvendes ud over dette tidsrum, hvis det er i en 
sikker tilstand. Den forventede anvendelsesvarighed er ikke kun relateret til 
sliddele som f.eks. Betræk, hjul, batterier, …… Eftersyn og vurdering af tilstan-
den og i givet fald genanvendeligheden skal afgøres af fagforhandleren.
Produktet er egnet til genbrug. Udfør de rengørings- og desinfektions-
skridt, der er opført under punkt 6.1 før produktet videregives. Medfølgende 
dokumenter som f.eks. denne brugsanvisning er en del af produktet og skal 
udleveres til den nye bruger.
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Hvis i produktets levetid skulle forekomme en alvorlig hændelse under 
brugslevetiden ved korrektanvendelse af produktet, skal det omgående mel-
des til producenten og den pågældende myndighed.

6.9 Fejlmeddelelser og fejlafhjælpning
Hvis der opstår fejl under driften af drivsystemet vises der ”Fejl” i visnings-
bjælken på displayet. Samtidigt vises der et fejlnummer i stedet for den 
aktuelle visning af hastigheden.
Følgende tabel informerer om de potentielle fejlkilder, der hører til disse 
fejlnumre.

Fejlmeddelelser / fejlko-
de på displayet

Current Abnormal

21 Overstrømsafbrydelse

Foranstaltning

Tag batteriet af, og kontrollér kontakterne. Hvis kontakterne er i 
orden, sættes batteriet i igen, og systemet genstartes. Kontakt 
venligst din forhandler (se punkt 9.4), hvis kontakterne på batteriet 
er beskadigede, eller hvis fejlen fortsat opstår.

Fejlmeddelelser / fejlko-
de på displayet

Throttle Abnormal

22 Drejegrebet er ikke i grundposition ved systemstart

Foranstaltning
Sørg for, at drejegrebet befinder sig i grundpositionen, når syste-
met startes. Hvis fejlen fortsat opstår, er drejegrebet sandsynligvis 
defekt. Kontakt i så fald din forhandler (se punkt 9.4).

Fejlmeddelelser / fejlko-
de på displayet

Motor Phase Problem

23 Problem med en motorfase

Foranstaltning Kontrollér alle stik og kabler, der fører til motoren. Genstart syste-
met. Kontakt venligst din forhandler, hvis fejlen fortsat opstår.

Fejlmeddelelser / fejlko-
de på displayet

Motor Hall defect

24 Hall-sensor i motoren defekt

Foranstaltning Kontrollér alle stik og kabler, der fører til motoren. Genstart syste-
met. Kontakt venligst din forhandler, hvis fejlen fortsat opstår.
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Fejlmeddelelser / fejlko-
de på displayet

Brake Abnormal

25 Fejl i motorafbrydelsen via bremsen

Foranstaltning
Genstart systemet, kontrollér, om bremsegrebet er i grundposition, 
og kontrollér bremsesignalkablet. Hvis fejlen fortsat opstår, er der 
en fejl i systemet. Kontakt i så fald din forhandler.

Fejlmeddelelser / fejlko-
de på displayet

Communication Abnormal between display and controller

30 Kommunikationen mellem displayet og styreenheden er afbrudt

Foranstaltning

Kontrollér stikket på displaykablet. Undersøg displayet for synlige 
skader. Genstart systemet. Kontakt venligst din forhandler (se 
punkt 9.4), hvis der kan konstateres skader på stikket eller display-
et, eller hvis fejlen fortsat opstår.

Fejlmeddelelser / fejlko-
de på displayet

Power button sticking fault

31 Tænd/sluk-knappen sidder fast

Foranstaltning Kontrollér, om knappen har sat sig fast. Hvis fejlen fortsat opstår, 
er der en fejl i systemet. Kontakt i så fald din forhandler.

Fejlmeddelelser / fejlko-
de på displayet

6KM walk assist button sticking fault

34 Knappen til igangsætningshjælpen sidder fast

Foranstaltning Kontrollér, om knappen har sat sig fast. Hvis fejlen fortsat opstår, 
er der en fejl i systemet. Kontakt i så fald din forhandler.
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16“ 20“ 24/20“ 24“ 26“ 26“ (XL)

Anbefalet  
kropshøjde

1000 - 1150 
mm

1150 - 1300 
mm

1250 - 1400 
mm

1300 - 1450 
mm

1450 - 1600 
mm

1550 - 1800 
mm

A* Pedal ved overkant 
på saddel

420 - 620 
mm

490 - 710 
mm

530 - 750 
mm

550 - 770 
mm

650 - 870 
mm

720 - 940 
mm

A** Pedal ved overkant 
på saddel

450 - 600 
 mm

520 - 670 
 mm

560 - 710 
mm

580 - 810 
mm

680 - 910 
 mm

750 - 980 
mm

Saddelhøjde fra 
jorden

638 - 788 
mm

735 - 895 
mm 775 - 935 mm 825 - 1060 

mm
940 - 1175 

mm
1015 - 1250 

mm

B Saddelstøtterør 
Til forgaffelrør

390 mm 450 mm 540 mm 520 mm 580 mm

C Hjulafstand 800 mm 910 mm 990 mm 1040 mm 1120 mm

D Indstigningshøjde 180 mm 200 mm 220 mm 230 mm

E Længde i alt 1200 mm 1400 mm 1530 mm 1650 mm 1780 mm

Bredde i alt 650 mm 690 mm 750 mm

Vægt 24,5 kg 27 kg 28,5 kg 29,5 kg 31,5 kg 31,7 kg

Radius arm 102 mm 127 mm 145 mm

Vendekreds 1800 mm 2000 mm 2100 mm 2200 mm 2500 mm

Dæk 16“ x 1,75“ 20“ x 1,75“
24/20“ x 

1,75“ 24“ x 1,75“ 26“ x 1,75“

maks. belastning 60 kg 80 kg 90 kg 100 kg 120 kg

* Mål med standardstøtte / ** Mål med saddelstøtte

7.1 Mål
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7.2 Drivsystem

Styreenhed

Driftsspænding 36 V

Strøm maks. Alt efter version driftseksempel: 10 - 33 A

Motor

Type PRA 180-25

Motormærkespænding 22,8 VAC

Effekt 250 W Pedelec (DS/EN 60034-1)

Omdrejningstal ved kørsel på plan under-
grund

Alt efter version og hjuldiameter ca. 60-330 
1/min

Omdrejningsmoment 11,4 Nm

Impulsmoment op til 60 Nm

Overtemperaturbeskyttelse Type KTY84-130

Motordiameter i alt Ø 220 mm

Vægt 4,5 kg

Kapslingsklasse IP54

Forbrug 0,5 – 1 kWh/100km

Batteri

Type Genopladeligt litium-ion-batteri

Mærkespænding 36 V

Kapacitet 14,25 Ah, 400 Wh

Opladningstid ca. 5,5 timer (ved ladestrøm 2 A)

Temperaturområde

Køredrift (-)10 - 45°C

Opladning 10 - 35°C

Opbevaring (-)10 - 45°C

System

Kapslingsklasse 3
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Belysning foran

Type AXA Pico 30-E 6V-42V

Lysstyrke 30 lx

Se 50 m

Bliv set 3000 m

Synlighed fra siden Ja

Inkl. reflektor Ja

Tænd/sluk-kontakt Ja

Automatisk lys/mørk-sensor Nej

Parkeringslys Nej

Dagskørelys Nej

Egnet til el-cykel Ja, 6-42 V

Primær farve Sort

Produktvægt 70 g

Teknologi LED

Belysning bag

Type Heinzmann

Lovgrundlag lys Færdselsloven

Montering integreret i batteriet

Teknologi LED

integreret baglygte Ja

7.3 Belysningssystem
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7.4 Momenter

Pedalarm 40 Nm

Forhjul 20 Nm - 22 Nm

Hjulmøtrikker (forhjul) 45 Nm ± 5 Nm

Hjulmøtrikker (baghjul) 25 Nm til 30 Nm

Trækindstillingsmøtrik for rulle-
bremse

1-2 Nm

7.5 Dæktryk
Det minimale og maksimale dæktryk står på 
dækket (A). A

Den toårige lovpligtige garantiperiode gælder for alle produkter. Den  
begynder med leveringen eller overdragelsen af varen. Hvis der påviseligt 
forekommer en materiale- eller fabrikationsfejl på den vare, vi har leveret, 
inden for denne periode, vil vi efter en fragtfri returnering til os gennemgå 
den meldte skade og i givet fald vælge at udbedre den eller levere en ny 
vare gratis.

8. Garanti.
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9.1 Serienummer/fremstillingsdato
Serienummeret, produktionsdatoen samt yderligere angivelser kan findes 
på typeskiltet, der befinder sig på vores produkter (A).

9.2 Produktversion
momo motion. findes i fem størrelser (16“ - 26“ XL) og kan suppleres med en 
stor palette af tilbehør (se punkt 5).

9.3 Dokumentversion
Brugsvejledning momo motion. - revision B, udgave 2026-08-21

9.4 �Navn og adresse på fabrikanten og fagforhandleren, der har leveret 
produktet

Dette produkt er fremstillet af:

Dette produkt er udleveret af følgende fagforhandler:

Schuchmann GmbH & Co. KG
Rudolf-Runge-Str. 3 · 49143 Bissendorf · Tyskland
Tlf. +49 (0) 5402 / 40 71 00 · Fax +49 (0) 5402 / 40 71 109
info@schuchmann.de · www.schuchmann.de

A

Produktnavn

Artikelnummer

Serienummer

schuchmann.de • info@schuchmann.de • Fon +49 (0) 5402 / 40 71 00

Rudolf-Runge-Str. 3 • 49143 Bissendorf • Germany

Barcode UDI-DI Barcode UDI-PI

UDI-DI

SN / UDI-PI

Type

Product

Max. load

Size

MD

Størrelse

maks. belastning

Produktionsdato

Produkt-id iht. MDR
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